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Frein aux dépenses
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	19.019
	n
	DE
FR
IT
	Stärkung der Rolle der Schweiz als Gaststaat 2020-2023. Massnahmen
Renforcer le rôle de la Suisse comme Etat hôte 2020-2023. Mesures
Rafforzare il ruolo della Svizzera quale Stato ospite 2020-2023. Misure
	
	
	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Maury Pasquier
	1

	
	19.3967
	s
	DE
FR
IT
	Po. APK-SR. Schweizer Sitz im Uno-Sicherheitsrat. Einbezug des Parlamentes
Po. CPE-CE. Siège de la Suisse au Conseil de sécurité de l'ONU. Implication du Parlement
Po. CPE-CS. Seggio della Svizzera al Consiglio di sicurezza dell'ONU. Coinvolgimento del Parlamento
	
	
	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Berberat
	

	
	18.4360
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Béglé). Die öffentliche Hilfe für Krisenländer stösst an ihre Grenzen. Bedingungen für eine freiwillige Beteiligung des Privatsektors müssen dringend festgelegt werden
Mo. Conseil national (Béglé). L'aide publique aux pays en crise atteint ses limites. Il est urgent de définir les conditions pour une implication volontaire du secteur privé
Mo. Consiglio nazionale (Béglé). L'aiuto pubblico ai Paesi in crisi sta raggiungendo i propri limiti. Occorre definire al più presto le condizioni per il coinvolgimento volontario del settore privato
	
	
	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Levrat
	

	
	19.3650
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Minder. CO2-Emissionen und Klimawandel. Wie viele Flugreisen unternimmt das Bundespersonal?
Ip. Minder. Emissions de CO2 et changement climatique. Combien de vols de service les employés de la Confédération effectuent-ils chaque année?
Ip. Minder. Emissioni di CO2 e cambiamenti climatici. Quanti viaggi in aereo intraprende il personale della Confederazione?
	
	
	
	EDA
DFAE
DFAE
	
	

	
	19.3745
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Maury Pasquier. Schweizer Kinder von Dschihadisten zurückholen
Ip. Maury Pasquier. Rapatrier les enfants suisses de djihadistes
Ip. Maury Pasquier. Rimpatriare i figli svizzeri dei jihadisti
	
	
	
	EDA
DFAE
DFAE
	
	

	
	19.3746
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Föhn. Die Schweizerische Eidgenossenschaft schützt die Freiheit und die Rechte des Volkes, wahrt die Unabhängigkeit und die Sicherheit des Landes. Rückweisung des institutionellen Rahmenabkommens an die EU
Mo. Föhn. La Confédération suisse protège la liberté et les droits du peuple et elle assure l'indépendance et la sécurité du pays. Renvoi à l'UE de l'accord institutionnel
Mo. Föhn. La Confederazione Svizzera tutela la libertà e i diritti del Popolo e salvaguarda l'indipendenza e la sicurezza del Paese. È necessario respingere l'accordo quadro istituzionale con l'UE
	
	
	
	EDA
DFAE
DFAE
	
	

	
	14.098
	n
	DE
FR
IT
	ELG. Anrechenbare Mietzinsmaxima
LPC. Montants maximaux pris en compte au titre du loyer
LPC. Importi massimi riconosciuti per le spese di pigione
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Graber Konrad
	

	
	16.411
	s
	DE
FR
IT
	Pa.Iv. Eder. Für den Persönlichkeitsschutz auch in der Aufsicht über die Krankenversicherung
Iv.pa. Eder. Surveillance de l'assurance-maladie. Garantir la protection de la personnalité
Iv.pa. Eder. Per la protezione della personalità anche nella vigilanza sull'assicurazione malattie
	
	Pa.Iv. 2. Phase
Iv.pa. 2e phase
Iv.pa. 2a fase
	SGK
CSSS
CSSS
	
	Ettlin Erich
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Eder
	

	
	15.075
	s
	DE
FR
IT
	Bundesgesetz über Tabakprodukte
Loi sur les produits du tabac
Legge federale sui prodotti del tabacco
	
	
	
	
	
	

	
	19.3958
	s
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-SR. Besteuerung von elektronischen Zigaretten
Mo. CSSS-CE. Imposition des cigarettes électroniques
Mo. CSSS-CS. Imposizione delle sigarette elettroniche
	
	
	
	
	
	

	
	14.4291
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Humbel). Ambulanter Bereich der obligatorischen Krankenversicherung. Qualitätssicherung und Transparenz durchsetzen
Mo. Conseil national (Humbel). Domaine ambulatoire de l'assurance obligatoire des soins. Garantir la qualité des soins et imposer la transparence
Mo. Consiglio nazionale (Humbel). Settore ambulatoriale dell'assicurazione obbligatoria delle cure medico-sanitarie. Imporre la garanzia della qualità e la trasparenza
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Stöckli
	

	
	16.3169
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Heim). Vergütungspflicht der Krankenkassen für im Ausland eingekaufte medizinische Mittel und Gegenstände
Mo. Conseil national (Heim). Faire obligation aux caisses-maladie de rembourser les moyens et appareils médicaux achetés à l'étranger
Mo. Consiglio nazionale (Heim). Introdurre l'obbligo per le casse malati di rimunerare i mezzi e gli apparecchi medici acquistati all'estero
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Eder
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Graber Konrad
	

	
	12.414
	n
	DE
FR
IT
	Pa.Iv. (Bortoluzzi) de Courten. Herauslösung der technischen Parameter aus dem BVG
Iv.pa. (Bortoluzzi) de Courten. Les paramètres techniques n'ont pas leur place dans la LPP
Iv.pa. (Bortoluzzi) de Courten. Scorporo dei parametri tecnici dalla LPP
	
	Pa.Iv. 1. Phase
Iv.pa. 1re phase
Iv.pa. 1a fase
	
	
	
	

	
	16.3350
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (SGK-NR). Entpolitisierung der technischen Parameter im BVG
Mo. Conseil national (CSSS-CN). Dépolitiser les paramètres techniques de la LPP
Mo. Consiglio nazionale (CSSS-CN). Depoliticizzare i parametri tecnici della LPP
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